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TEXTUAL AND DISCURSIVE CATEGORIES OF CROSSWORD AS AN ENIGMATIC GENRE

Summary. The aim of this article is to characterize the system of textual and discursive categories of
crossword as an enigmatic genre. The object of the study is magazines with Russian crossword puzzles, the
subject matter is their textual and discursive categorical system. The basic method is contextual-interpre-
tational analysis. The practical value of the research is to use its results in the critical discourse analysis
and text theory, as well as in crossword-making. The finding of the research is that a crossword in real
communication is a discourse, the mediator of which serves as a text, boasting the nature of hypertext, with
a certain degree of coding, oriented on unraveling it and intended, as a rule, for intellectual training and
entertainment. Crossword is characterized by its specific genre canons which are reflected in the realization
of textual and discursive categories as the invariant signs representing the most essential conformities with
the law of text organization and functioning in discourse. The integrity of crosswords realizes itself in the
process of its complete unraveling by the addressee in accordance with the sender’s project. The discretity
as the crossword’s category shows up in the separateness of the phases of the text generation and reception.
The informative value of crossword is mediated by the existence of the text on the border of two minds,
using the information for the text’s generation and unraveling. The anthropocentricity is represented by the
sender’s program of addressability submitted to a certain number of hypothetical addressees. The genre of
crossword presupposes interaction, conditioned by the intentions of intellectual training, entertainment, game,
cognition of new information and orientation on the process of unraveling. Crossword is submerged in the
intertext and brings about intersemiotic relations in culture. The diffuse continuum of this genre is provided
by the free development of discourse and its orientation on the graphical coherence of the text.
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JHEPTETHYECRKRHUE XAPARTEPUCTURHN PEYUM PAJIUOBECE]
HA MOPCRYI) TEMATHRY (HA MATEPUAJE YRPANHCKOI'O
N AHT'JINUCROTI'O A3bIKOB)

Annoranmua. B panHOl craThbe IIPeCTABIEHB PE3YJbTATH HHCTPYMEHTAJBLHOTO MCCAEJOBAHUA IIPOTPAMM
VKPaWHOASHYHBIX W AHIVIOASBIYHEIX pajguobecen. Lleap paGoThl Bariawdaercsa B ompemejeHnd AuddepeHIualbHBIX
XapaKTepPUCTHK HHTEHCHBHOCTH, KOTOPHIE OTJIMYAIT paguobece[bl Ha MaTepuale [BYX HEGIN3KOPOACTBEHHBIX
aA3biK0B. OOBEKTOM MCCJIENOBAHUA ABJAETCA YCTHHI IMCKypC pajguobecefbl Ha MOPCKYI0 TEMATHKY KaK IICHXO-
JVHTBUACTUYECKUI U JUHTBHCTHYeCKUil (peHOMeH. IlpemMer MccieOBAHUA COCTABJAIT SHEPreTHYECKHE IapaMeTphl
JUCKypCa YKPAWHOASBYHEIX W AHIVIOABHYHBIX pajguobece] Ha MOPCKYH TeMaTHRy. B pabore ommcaHbl ocobeH-
HOCTH PAJMONUCKYpPCa, & TaK#Ke IPU ITOMOIIX KOJINYECTBEHHOI'O, COIIOCTABUTENBHOTO U CTATHCTHYECKOT'0 METO0B
naéresa mofpo6HAas XapaKTepUCTHKA JHEPreTHYecKMX IIOKasaTejiefl pedd B WCCJIENOBAHHBIX paauobecemax. Bpe-
3yJbTaTe aHAJMW3a HKCIEPUMEHTAJBbHOIO MaTrepuaja [NO0KA3aHO, YTO YKPAWHOA3HYHBIE W AHIVIOA3BIYHBIE PAIUO-
Gecenbl Ha MOPCKYI0 TEMATHKY OTJIMYAITCA OILpPENeJIEHHBEIM HabOpOM IapaMeTpoB WHTEeHCHBHOCTH. lIpoBengéHHOE
HCCae/JOBaHNEe II03BOJIAET CHEJaTh BHIBOJ, YTO IPOAHAJMSHPOBAHHBIE pajguobece/bl OTINYAIOTCA Kak TUIIOJOTHYE-
CKM OOLIMMH, TAK U KOHKPETHO-S3BIKOBBIMH SHEPreTHYeCKHMH XapPaKTePUCTHKAMH, 4TO MOATBEPIKIAETCA JAHHBIMU
ay/[UTOPCKOTO M WHCTPYMEHTAJbHOTO BHIOB aHAJM3a, & TaKKe pPes3yJbTATAMH CTATHCTHIECKOH 06paGOTKH BCeX
TIOJIy9Y€HHBIX NaHHBIX.

Roaouessie cioBa: paauoGecena, aHp, MOPCKO# JMCKYypC, IIPOCOAUA, MHKOBAA WHTEHCUBHOCTE.

Ha nporsasmeHnn HeCKOJbKUAX NECATHIETHI 3apy0esiHbIe ¥ OTEYeCTBEHHBIE YYEHBIE, MTPEICTABUTENH
pasHBIX HAyK: (DUI0CO(UH, IMOJUTONOTHUY, ITICHXOJOTUH, COIMOJOTHH U KYPHAIUCTHKH, — TJIyOOKO
U BCECTOPOHHE HCCJe[OBABIINE MAaCC-MeINa, I'OBOPAT 00 MCKJIIOUUTENbHON POJH NAHHOTO COIMATb-
HOTO MHCTHUTYTA, CTaBIIEr0 CEroJHA eKeJHEBHOH MOTPeOHOCTHIO COIMOKYJIbTYPHOI :KUSHU UeJOBeKa,
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00.121210IIeTO  BO3MOKHOCTAMHU BO3/IeICTBOBATH HA €r0 MHUPOBO33pEHHE, HAIMOHAJIBHYI KYJIBTYPy H
A3HE [6].

JIunrBucTuueckue uccaeOBAHUA IIOCTETHUX AECATUIETHH IOCBAMIEHH PACCMOTPEHHUI0 BOIIPOCOB
MOJIeTUPOBAHUA MAaCcCOBO-KOMMYHUKAIIMOHHOM IeATeIbHOCTH, TEXHOJOIMU MAaHUIIYJIUPOBAHHUA, CTpa-
Terunu BosJieficTBUA cpeficTB MaccoBoil kommyHukanuu (CMK) nHa MaccoByio aymuropuio [2; 6; 7].
Anasmsy mnonsepraerca IHMCKypC Macc-Menwa (Kak IPaBWJIO, AUCKYpPC MedaTHHX wusmanumit). OpHaro
PaIMoIUCKyPC OocTadTca MaslousydeHHOH oGaactblo. McciaemoBaHusa, IpoBeEHHBIE B 9TOM HaIlpaBJle-
HUH, HOCAT 9KCIEPUMEHTAJbHHIN XapakTep (Hampumep, pabora A. B. Kammmuukosoit [4]) mau mo-
CBAIIEHH cHelnu(uKe HE3HAYUTEJNBHOIO 9YHC/Ia pajguo xaHpoB [3; 8; 9].

TakuM 06pa3oM, aKTyaJbHOCTh TAHHOI'O HCCJIEJOBAHUA OOYCJOBJIEHA HEIOCTATOYHOIl H3yIEeHHO-
CTBI0 B COBPEMEHHOWH (PUJIOJOTHUECKON JUTEPAType MPOOIEeMB pagnobecesibl, €€ HAHPOBOH CIEIUOUKH
U TIPOCOAMYECKUX OCOOEHHOCTEH, OCMBICIEHUE KOTOPHIX ABJAETCA ONHHM U3 MEPCIEKTUBHBIX HAIPaB-
JIEHU# B COBPEMEHHOW JMHI'BUCTHUEKE.

Marepuasnom wuccienoBanud nocayxunun 60 pagmobeces Ha MOPCKYI0 TEMATHRY, TPAHCIUPOBABIIH-
ec YKPauHOABHIYHBIMU ¥ AHTJOA3HIYHBIME PAIUOCTAHIMAMH, OOIIeH JINTEJbHOCTHI0 3BydYaHUA GoJee
30 dacos.

Ilesqb paboTH COCTOMT B ONHCAHWUH PAJUONMCKYpCa Ha MOPCKYI0 TEMaTHKY, B OIpeMeJeHHN KaHpa
paguobecesibl, a Takike B ONpefleleHUH POJHU [1apaMeTPOB WHTEHCUBHOCTH IIPU BHIABJIEHUM Pas3/INIHit
MEEIy WCCJIeJOBAHHBIMU YKPAMHOASHYHBIME WM AHTJIOABHIYHBIME paguobecenamu.

B naunoit paGore 1o paguoAMCKypPCOM NOHMMAETCA (YCTHBIH TEKCT, KOTOPHIi BOBHUKAET B IPO-
recce ay[MOKOMMYHHKAIMM W IepeaéTcsA I0CPEJCTBOM aKyCTHYECKOTO KaHAJa IIPU IOMONIM TeXHH-
9eCKUX CPEJICTB TPAHCJAIMYU PaJNopedd U 3BYKOSAINCH, XapaKTepU3yeTcsa PasHOOOPABHBIMU CIIEIU(H-
9eCKUMU JUHTBUCTHYECKUMY, & TaK#e IMapaldHIBUCTUIECKUMH, COLUAIbHLIMU (DaKTOpaMu, 00'beUHAET
B CBOEM coCTaBe BepOaJbHBIE W HeBepOAJbHBIE AKyCTHUECKHEe XapPAKTePHCTHKU: CJIOBO, MYBHIKY, IITYMBI
U Jpyrue pasHooOpasHble (POHAIMOHHBIE KUHEMEBD [5H].

Panmopeunr oTHocuTes K TMyOGAMYHON PABHOBUAHOCTHM YCTHOH JUTepATypHOIl pedw, B KOTOPOH BO
BCE BOBpACTaloIell CTeleHH MPOABJIAITCA IPU3HAKM DPA3TOBOPHON pedr (HEOPHUIUATBHOCTH, CHTYa-
THBHOCTb, HEIIOJrOTOBICHHOCTb, HEIIPUHYKAEHHOCTb, YCTHOCTDb, HEIIOCPEACTBEHHOCTD, CTEPEOTHIIHOCTS,
JMAJOTHYHOCTh, HMOLUOHAJLHOCTD, (IIOBCEJHEBHAA) TEMATHKA, IIEPCOHAJbHAA aJIPeCOBAHHOCTH 0O0IIe-
HHA), YTO INO3BOJUJIO HAM OIPENeNUTh CTHJIb pafuopedn (PajUofMCKypca) Kak MyOJUIMCTHIECKU C
pJeMEHTaMH Pa3rOBOPHOCTH. Br/odeHwe B peub IMyOMMIHON KOMMYHHKAIUH 3JIEMEHTOB PasTOBOPHOCTH
006/1a71aeT 3HAYUTENBHBIM HKCIPECCHBHBIM IOTEHIMAJIOM M IPOUBBOAUT HEOOXOMMMBI KOMMYHHKATHB-
HBI 5(p(heKrT: cIocOOCTBYeT yCTAHOBIEHUIO KOHTAKTa MEHEAY CyObeKTaMé pafdoOKOMMYHHKAIUM, IIPH-
BJIEKAET U y/lepiKUBaeT BHUMAaHWEe pajuocTymiaTeseil, BHSHBAET IO3HABATEJbHBEIl MHTepec, MOATAJ-
KUBaeT K PasMBIIIEHUIO U, CJIEOBATENBHO, K AUAJOIYy MEHIY PaiHOKOMMYHHKATODOM M ayJuTOpHeil.

CremyeT oTMETHTh OcCOOBIE TIApaMeTPHl paguobece/ibl, KOTOPHIE OTJAMYAIOT €€ OT APYTHX BHUJOB
paguopedn. B Heil, Kak mpaBuiIo, MPUCYTCTBYET KOH(MJIUKT, CTOJKHOBEHHE PA3JUYHBIX TOYEK 3PEHHUA,
pasBUTHE MBICJH, B Pe3yJabTaTe KOTOPHIX IPOMCXOAUT paspellleHHe KOHQIMKTA IIyTeM BHIGOpa Ham-
6osiee yOETUTENbHLIX APTYMEHTOB. SHAYUTEJNBHOCTH TEMbl, BAHUMATEJIbHOCTh, AKTYaJbHOCTH 00YCIOB-
JUBAIT JIeHCTBEHHOCTh W IOIYJIAPHOCTH Gecel B paamorepenadax.

OpHoit m3 raaBHHIX 4epT pajguobecefbl ABJAAETCA TOT (PAKT, YTO BEAYIIWH — 5TO PABHOIPABHBHIH
co0eceTHUE BCeX YYACTHHKOB KOMMYHHKATHBHOTO aKTa. B oTJHMYMe OT BOIPOCHO-OTBETHOH (HOPMEI
o0MeHa MBICJAMHU, NPUCYIell MHTEPBbI0, B Oecele NMPOUCXOAUT OOGMEH DEIIUKAMHU, CYHICHUAMH, Pas-
MBIIIeHUAMEA. VHTepecHO OTMeTHTb, UTO BCe YYACTHUKM Gecelsl MMET CBoo mosunumio. W sTo mo-
BBINIAET MIAHCH 00LEKTUBHOTO OCBENIEHHA IIPEJIMETa PasroBopa, MOTOMY 4TO OYEHb 9aCTO HKYpPHAJIUCT
U JpyrHe YYacTHUKW Oecelbl MOTYT OTCTAMBATH CBOM OCOOBIE IIO3WI[MM, KOTOPHE OPHEHTHUPYIOT HX
Ha OCBellleHNe HeoOMEeNPUHATHIX aCIeKTOB, Ka4eCTB, JOCTOMHCTB, HEJJOCTATKOB, CBA3eH 06CY:HIaeMOro
mpenmera. Takum o6pasoM, B Gecefe 00A3aTeJbHO MPOABUTCA MHOTOCTOPOHHEE, TMOJM(OHUIECKOE BHU-
IeHWe TIpeJMeTa, YTO YCHJIAT OOBEKTHBHOCTb, aJE€KBATHOCTb €T0 PACCMOTPEHHA. IJTH TeHIEHIWYN B
HOJIHOM Mepe TPOABUINCH B XOfie MCCAEOBAHUA pafuobece]], TPAHCAUPYEMBIX YKPAUHOASHIYHBIMUA U
AHIVIOASBIYHBIMU PaJINOKAHATIAM.

B nanHO#l paboTe 3a OCHOBY HCCIeJOBAHHA DHEPreTHUeCKOil OpraHMsanuu pajguobece] IPUHATO
CHCTEMHOE OINCaHWe aKyCTUYeCKHX INPUSHAKOB, paspaboTaHHOe B J1aGOPATOPUM HKCIEPUMEHTAJIbHOM
¢oueturu Onecckoro HaluoHaJbHOTO yHuUBepcuTeta umenu WM. WM. Meunurosa [1, c. 3], mosBoJsio-
X 0XapaKTepU30BaTh YKPAUHOASHIYHBIE U AHTJIOA3BIYHBIE pafrobece/bl ¢ HECKOJbKUX TOYEK 3PEHHUS.
IJKCIePUMEHTAJIbHO-(POHETHIECKOMY KOMIILIOTEDHOMY AaHAJN3Y IOBEPraJuch CAeIyIIIue XapaKTepu-
CTUKY WHTEHCUBHOCTH:

1) MakcuMaJabHble 3HAYEHWA WHTEHCUBHOCTHM CTPYKTYPHHIX 3J€MEHTOB (Ppas — HAYAJBHBIX 6e3-
yIApHBIX, TIEPBHX YAAPHBIX, AJEPHHIX W 3afAfepHBIX cJaoroB (nB);

2) MakcuMMaJbHBIE BHAUYEHWA WHTEHCUBHOCTH, XapaKTepHBIe IJA HCCAeTOBAHHBIX pajauoGeces.

PesyabpraTel KOMIIBIOTEDHOTO aHAJIN3a AKyCTHIECKHX IIapaMeTpPOB SKCIIEPUMEHTAJIBHOTO MaTepuaJa
TI03BOJIMIN BHIAABUTH OINpEeJEHHBIE 3aKOHOMEPHOCTM B WHTOHAIMOHHO! OpraHMBalliy YKPaWHOABHIY-
HBIX W aHIJIOASHLIYHBIX pajamobece].
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K rtumosnoruueckn oOmUM DHEPreTHUECKHM XapaKTepPUCTHKAM pajguobece] H3ydaeMbIX fABHIKOB Ha
MOPCKYI0 TeMaTHKY MOKHO OTHECTH HUKeNpuBeJEHHHE. Bo Becex pasmobecesax B 060UX HCCJIELyeMbIX
A3BIKAX, KAK B PeYM BeJYIIUX, TAK M YYACTHHUKOB, He OBLIO BHIABIEHO YETKUX B3aKOHOMEDHOCTell B
MOKA3aTeJAX MUKOBOIl MHTEHCHBHOCTH HAYAJbHHIX 0e3yJapHbIX W 3aAfepHHX caIoroB (cM. Tabma. 1).
Bosee sHaumTesnbHbIe pa3audds OTMEYAJNNCh B 3HAYEHHAX NMUKOBON WHTEHCHBHOCTH TEPBHIX yAapHBIX
U AfepHHIX c10roB. IIpu 3TOM B peun BeymuX MOKA3aHWA MHTEHCHBHOCTH IIEPBOTO YAAPHOTO CJIOTa,
KaK IPaBUJIO, IPEBHIIIAIN ITOKA3aHUA Apa. OTO MOKET OOBACHATHCA HeJaHHeM BeIyIero IpHUBJIEYb
BHUAMAHWe YYaCTHHKA K CBOEMY BOIIPOCY WJH PEILTHKE, B TO BpeMsA Kak pedb YYACTHHKOB pajauobece]
OTJIMIAJACh MAKCHMAJBHBIME 3HAUCHUAME [TMKOBOl WHTEHCHBHOCTH fApa, UTO CBHUAETEIBCTBYET O BO3-
pacTaomeil poau ceMaHTHIeCKOro IeHTpa (pas B Ipolecce 06ecledeHHsA YCIEIUTHOH apryMeHTaIlud.

B rauectBe Hambosee xapaKTepPHHIX OTJIWYHI pagrobecesl HA MOPCKYI0 TEMATHUKY B HEPOJCTBEHHBIX
A3BIKAX CJELyeT OTMETHTHh TOT (DaKT, YTO YKPAUHOASHYHBIE paguobece[ bl XapakTepPUSYIOTCA JOBOJHHO
BBHICOKVMH I10KA3aTeNAMH IIMKOBOJi MHTEHCHBHOCTH NAHHBIX CTPYKTYPHHIX BJIEMEHTOB CHHTATMBHI, B TO
BpeMA Kak B aHIVIOA3HYHEIX pagnobecefax ObLIA 3aperHCTPUPOBAHBI MUHMMAJBHBIE TTOKA3ATENH IH-
KOBO! MHTEHCHBHOCTH TI€PBHIX YAAPHBIX U ANEPHBIX CJIOTOB (cM. Taba. 1).

Ta6auma 1

Cpe,uﬂeapuq)Me'mqecune 3HAYEeHUSA NMUKOBOH WHTEHCHUBHOCTH CTPYKTYPHBIX 3/J1€MEHTOB q)pa:s
B HCCJI€JOBAHHBIX YKPAWHOASBIYHBIX M AHTJIOA3BITHBIX pannoﬁecenax (,IlB)

Panuobecemst HurTopsr Had. 6esy. 1 ynapH. ANPO 3/,
BeLy Iyl 64 78 73 48
YKPAUHOASBIYHEIE
YIaCTHUK 70 81 85 52
BeLy Iyt 46 70 66 65
AHTJIOA3BIYHbIE
Y9aCTHUK 56 72 78 69

[TosrydeHHble pPesybTATH 110 BHAYEHUAM HMHTEHCHBHOCTH COTJIACYIOTCA C BHIBOJAMH, CIEJaHHHIMA
B X0Jle CIyXOBOTO aHAJIU3a.

TakuMm 06pasoM, Kak BUJHO W3 JTAHHBIX, IPEICTABICHHHIX B Tabauie 1, THIIOJIOTHYECKH OOMUMU
IJI aHTJUHCKOTO M YKPAWHCKOTO A3BIKOB U OJHOBPEMEHHO HauGoJee SHAYMMBIME BHEpreTHYeCKUMU
XapaKTepUCTHKAMH, Pa3JMYalolliMU paauobece sl Ha MOPCKYH TEeMATUKY, ABJIAITCA YCpeIHEHHbBIE
MOKa3aTeu MUKOBO WHTEHCHBHOCTH IEPBHIX YAAPHBIX W ANEPHBIX cJorToB ¢pas. llpum coorHeceHmn
HCCJAeyeMbIX I1apaMeTpPOB YKPAWHOASHYHBIX U AHIVIOASHIYHHIX pafuobece] pasiundua MexIy (HU3H-
9eCKUMM XapaKTepUCTHKaMU pajuoGece] ObLTH 3aKOHOMEDHB Kak [iA BeAyIIUX, Tak M JJAA ydacT-
HUKOB IIPOIleCCa KOMMYHHUKAIMU, 9TO CBUAETEJIbCTBYET O JUHIBACTHYECKOH 3HAYMMOCTH BBIABJIEHHBIX
3aKOHOMEPHOCTEN.

Takum 06pasoM, B XOfe IPOBEJEHUA 3JIEKTPOAKYCTUYECKOTO aHAIM3a OblIa HATJIATHO IIPOJEMOH-
CTPHPOBaHA POJb DHEPreTHYECKUX IIapaMeTPOB B pasTPaHWYeHHH HCCIeLyeMBIX pajpmobece] B Hepoj-
CTBEHHBHIX A3BIKAX.
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EHEPTETUYHI XAPAKTEPUCTAKA MOBJEHHA PANTIOBECIZ 3 MOPCHKOI TEMATHKA
(HA MATEPIAJII YKPATHCBKOI TA AHIJIIICHKOI MOB)

Anorania. Y crarTti nmpeacTaBieHO pesyJbTATH iHCTPYMEHTAJBHOTO MOCHIMMEHHA IIPOTpaM YKpaiHOMOBHHX i
AHTJIOMOBHEX pajiobecin. Mera po6Gotu mosdarae y BUSHAUYeHHI MU(epPEHIIHUX XapaKTePUCTHK iHTEHCUBHOCTI, IO
BifipisHAOTH pamiobecimm Ha Marepiaji ABOX HeOJM3bEOCHOPigHeHHX MOB. OG’€KTOM MOCTIIHEHHA € YCHUN IuC-
Kypc pafiobeciiy Ha MOPCHKY TeMATHUKY AK MCHXOJIHTBicTHuHU# i JiHrBicTHaHME (eHomeH. Ilpemmer mocuimmeHHsA
CKRJIAJAI0Th €HePreTUYHI MapaMeTpHu JUCKYpCy YKpaiHOMOBHHX i aHIVIOMOBHHX pajioGeciy Ha MOPCBRY TeMaTHRy. ¥
po6oTi ommcaHo 0COGJHBOCTI PaTioONUCKypCy, & TaKod HANaHO NETAJbHY XapPaKTePHCTHUKY €HepreTHYHHX II0Kas-
HUKiB MOBJEHHA y MOCTIIKeHWX pajioGecimax 3a MOMOMOTOMI KilbKiCHOTO, 3iCTABHOTO T4 CTATHCTUIHOTO METOJIB.
Y pesyabraTi aHAJi3y eKCIePUMEHTAJbHOTO MaTepiaty 6yJao DoBeqeHO, 10 YKpaiHOMOBHI # AHTJIIOMOBHI pamiobe-
Cilu Ha MOPCBKY TeMATHKY BiIpisHAINTHCA NeBHUM Ha0OpOM IapaMeTpiB iHTeHcuBHOCTI. IIpoBemene mocimsKeHHA
JI03BOJIAE 3POOUTH BHCHOBOK, IO IIPOAHAJi30BaHi pajiobeciiy BifpiBHATHCA AK THUIIOJOTIYHO CIIJIBHUMH, Tak i
KOHKDETHO-MOBHUMU €HEPreTUYHUMH XapaKTepPUCTUKaMu, IO IiATBePAKYEThCA TaHUMHU ayIUTOPCBKOIO it iHCTpY-
MEHTAJbHOTO BH[IB AHAJI3y, & TaKOK Pe3yJbTATAMH CTATHCTHIHOI OOPOOKM BCIX OJepiKaHWX NAHUX.

Raouosi eaoBa: panioGecina, skaHp, MOPCHKUIl AUCKYpC, IPOCOAiA, IIKOBA iHTEHCHBHICTB.
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ENERGY CHARACTERISTICS OF RADIO TALK SHOW SPEECH ON MARITIME TOPICS (BASED
ON THE MATERIAL OF UKRAINIAN AND BRITISH PROGRAMMES)

Summary. In the given article the results of the instrumental research of Ukrainian and British radio
programmes belonging to the talkshow genre are presented. The aim of this work is to identify the differential
intensity characteristics that distinguish the analysed radio talk shows. The object of the research is the oral
discourse of radio talkshows on maritime topics as a psycholinguistic and linguistic phenomenon. The subject
of the research is a set of energy parameters of Ukrainian language and English language maritime discourse.

The work describes the peculiarities of radio discourse as well as characterises the energy indicators of
speech in the studied radio talkshows with the help of quantitative, comparative and statistical methods. The
results of the experimental material analysis have proven that Ukrainian and English language radio talk-
shows on maritime topics differ by a certain set of parameters. The conducted experimental phonetic research
enabled us to draw the conclusion that the examined types of radio talkshows differ in both typologically
common and specific speech prosodic features. The gained result was confirmed by auditory and instrumental
types of analysis and by the results of statistic data processing.

Key words: radio talk show, genre, marine discourse, prosody, peak intensity.
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THE ENGLISH COMPLIMENT: COMMUNICATIVE STRATEGIES
AND TACTICS

Summary. This study is aimed at investigation of the compliment as a specific speech tactics in the
conversation used for optimization the dialogical process. The main objective of this work consists in defin-
ing the functional role of the compliment as a specific speech tactics in the process of communication and
establishing regularity in its relative frequency of use in the aspect of psychological and speech impact on
the listener. This work also studies correlations in the relative use frequency of the compliment as a speech
tactics as it is realized in different communicative strategies. The author determines the status of the com-
municative strategies differentiating them in accordance with norms of the speech etiquette and principles
of politeness. In the process of work a new original definition of the compliment is given as an instrument
of possible mental and speech impact on the interlocutor and the role of the compliment is studied in the
communicative strategies singled out. The whole corpus of the actual material counts 6500 speech samples
selected consequently from the literary dialogue of the original English novel. The author argues that com-
pliments employed as a universal speech tactics in the process of dialogical interaction serve to optimize the
communication process in general, and contribute to realization the speaker’s communicative goal.

Key words: the compliment, speech tactics, communicative strategies, dialogue, speech impact.

Everybody likes a compliment.
Mark Twain

The presented work is dedicated to the urgent problem of organizing dialogical speech com-
munication and different ways and means of ensuring its efficiency. Compliments are universally
believed to have a special power of influencing people and harmonizing the process of social
interaction.

This work grounds upon the theoretical finds of scientific studies in the field of the speech
etiquette undertaken by F. Batsevitch, M. Varij, T. van Dijk, E. Goffman, G. Grice, D. Hymes,
I. Klochko, G. Lakoff, V. Troyanov. Giving tribute to the research carried out in the sphere of
harmonizing and optimizing the speech communication, we must point out that the problem of us-
ing a compliment as an individual speech tactics has not received sufficient attention in linguistics.
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